


PP significa por pessoa
Todos os preços são em euros. 

Livro de reclamações disponível na Recepção. 
Se deseja saber a lista de alergénicos por favor pergunte a um membro da equipa.

PP means per person
All prices are in euros. 

Complaint book available upon request on the Reception.
If you would like to know the allergenic list, please ask the server.



Petiscos do Mar
Seafood Snacks

12

R I S S O L  D E  B E R B I G Ã O  D E  A L V O R

Massa recheada com cremoso de berbigão panado e frito

Bread cockles rissoles

14

B O L I N H O S  D E  B A C A L H A U

Bolinhos de bacalhau asa branca fritos em azeite

Prime salted cod fritters, deep fried in olive oil

POR FAVOR ESCOLHA UM MOLHO PARA ACOMPANHAR 
A SUA CARNE OU PEIXE ADICIONE OUTRO MOLHO POR 2.5€

PLEASE CHOOSE ONE SAUCE TO ACCOMPANY 
YOUR MEAT OR FISH ADD ANOTHER SAUCE FOR 2.5€ 

Molhos
Sauces

D A  P O S T A

Azeite com alho picado, malaguetas e ervas aromáticas

Olive oil with chopped garlic, chili peppers, and aromatic herbs

B E A R N A I S E

Bearnaise sauce

M A N T E I G A  D E  A L H O

Aromatizada com ervas frescas 

Flavored with fresh herbs

P I R I - P I R I

Picante e aromático 

Spicy and aromatic

A Z E I T E  E X T R A  V I R G E M  C O M  E R V A S  A R O M Á T I C A S

Azeite infusionado com alho e coentros

 Olive oil infused with garlic and coriander



Petiscos da Terra
Flavours of the Land

10

C R E M E  D A  H O R T A  

Preparada no dia com legumes sazonais

Today’s market vegetable soup

13

G A S P A C H O

De tomate algarvio, pepino, e pimento fresco

Fresh local tomato cold soup, with cucumber, pepper

VEGANO /  VEGAN  (ve)

(ve)

(ve)

15

P R E S U N T O  D E  M O N C H I Q U E

Finamente fatiada na hora, com pão caseiro ainda quentinho

Thin sliced Monchique cured ham, with warm homemade bread

13

C R O Q U E T E S

De rabo de boi com molho de mostarda caseira

Oxtail croquette with homemade mustard sauce

14

T Á B U A  D E  Q U E I J O  M O N T E  D A  V I N H A

Queijo Monte da Vinha amanteigado com bolachas sete folhas 

Buttery Monte da Vinha cheese with seven-leaf crackers 

Extra

A R R O Z  A G U L H A  A R O M Á T I C O
Aromatic long grain steamed rice

5

B A T A T A  C A S E I R A  F R I T A  E M  A Z E I T E
Homemade local potato french fries fried in olive oil

6

L E G U M E S  F R E S C O S  D O  M E R C A D O  C O Z I D O S  N A  H O R A
Steamed fresh vegetables from today’s market

6

S A L A D A  F R E S C A  C O M  E R V A S  D O  J A R D I M
Fresh vegetable salad

5

B A T A T A  D O C E  A S S A D A
Roasted Sweet Potato

6

S A L A D A  D E  T O M A T E
Tomato salad

6

G R E L O S  S A L T E A D O S
Sauted Turnip Greens

6

C E N O U R A  C A R A M E L I Z A D A
Caramelized Carrots

6



18

C A E S A R  C L Á S S I C A

Alface Romana, vinagrete de anchovas, pão alentejano torrado e parmesão 
Pode acrescentar peito de frango grelhado na hora por 4 euros 

Roman letucce, anchovie dressing, toasted alentejo bread and parmesan cheese 

You can add fresh grilled chicken for 4 euro

24

A B A C A T E  E  C A M A R Ã O

Tomate algarvio, ervas do nosso jardim, abacate local, camarões e lima 

Fresh seasonal tomatoes, herbs from our garden, local avocado, prawns and lime 

Saladas
Salads

23

N I Ç O I S E  D O S  A Ç O R E S

Com conserva caseira de atum dos Açores, batatinha nova
olho de perdiz, tomate de época, alfaces e feijão verde 

Preserved tuna from Azores with boiled potato, fresh

tomato, lettuce mix and local green beans salad

Carnes na Brasa
Charcoal Grilled Meat

29

F R A N G O  P I R I - P I R E S

Do campo assado, com tempero especial

Grilled free range piri-pires, with Algarvian seasoning

L O M B O  D E  N O V I L H O  M I N H O T A  

38

Minhota national breed Tenderloin 

P L U M A S  I B É R I C A  G R E L H A D A

31

Grilled Iberian Pork Pluma

S E T E  D A  P Á  D E  N O V I L H O  G R E L H A D A

Chargrilled Beef Shoulder

34



Sandes
Sandwiches

23

P E R F E C T  C L U B  S A N D W I C H

Club de peru assado, bacon fumado artesanal, queijo flamengo, 
ovo estrelado e o nosso pão de molde caseiro

Roasted turkey juicy breast, with smoked bacon, dutch cheese, 

fried egg and our homemade loaf bread 

24

P R E G O  R E A L

Lombo de vaca portuguesa em bolo do caco com manteiga
de alhos, salteada e maionese de mostarda

Portuguese Beef Sirloin on Bolo do Caco Bread with Garlic Butter,

Sautéed, and Mustard Mayonnaise

25

H A M B Ú R G U E R  V L

Hambúrguer de novilho, brioche de manteiga, bacon,
queijo, alface, tomate e pickle de pepino e cebola roxa 

Free range beef burger in a butter bun, with bacon, portuguese

cheese, tomato, homemade pickles and lettuce

T O S T A  R Ú S T I C A  D E  P E R U  A S S A D O

Peru assado em pão de sementes grelhado com queijo
fresco de cabra, agrião e molho de mostarda e mel

Roasted turkey on toasted seeded bread with fresh goat cheese,

watercress and honey-mustard dressing

18

Pasta

T A G L I O L I N I  A O  M O L H O  D E  T O M A T E  

18

Tagliolini fresco, molho de tomate cereja italiano, folhas manjericão

Homamade tagliolini in a cherry tomato sauce with basil

VEGANO /  VEGAN  (ve)

(ve)

Peixes na Brasa
Charcoal Grilled Fish

41

C A M A R Ã O  T I G R E

Camarão tigre grelhado na brasa com manteiga de alho assado

Charcoal-grilled tiger prawns with roasted garlic butter

34

R O B A L O  G R E L H A D O
Grilled sea bass from Alvor

C O S T E L E T A S  D E  A T U M  R A B I L H O  G R E L H A D A S
Chargrilled Albacore Tuna Chops

36

C O R V I N A  G R E L H A D A
Grilled Meagre

36


	PP significa por pessoa Todos os preços são em euros.  Livro de reclamações disponível na Recepção.  Se deseja saber a lista de alergénicos por favor pergunte a um membro da equipa.
	PP means per person All prices are in euros.  Complaint book available upon request on the Reception. If you would like to know the allergenic list, please ask the server.
	Molhos
	Sauces
	POR FAVOR ESCOLHA UM MOLHO PARA ACOMPANHAR  A SUA CARNE OU PEIXE ADICIONE OUTRO MOLHO POR 2.5€
	DA POSTA
	Azeite com alho picado, malaguetas e ervas aromáticas
	Olive oil with chopped garlic, chili peppers, and aromatic herbs


	BEARNAISE
	Bearnaise sauce

	MANTEIGA DE ALHO
	Aromatizada com ervas frescas
	Flavored with fresh herbs


	PIRI-PIRI
	Picante e aromático
	Spicy and aromatic


	AZEITE EXTRA VIRGEM COM ERVAS AROMÁTICAS
	Azeite infusionado com alho e coentros
	Olive oil infused with garlic and coriander




	Petiscos do Mar
	Seafood Snacks
	RISSOL DE BERBIGÃO DE ALVOR
	Massa recheada com cremoso de berbigão panado e frito
	Bread cockles rissoles


	BOLINHOS DE BACALHAU
	Bolinhos de bacalhau asa branca fritos em azeite
	Prime salted cod fritters, deep fried in olive oil




	Petiscos da Terra
	Flavours of the Land
	(ve)
	CREME DA HORTA
	Preparada no dia com legumes sazonais
	Today’s market vegetable soup


	GASPACHO
	(ve)
	De tomate algarvio, pepino, e pimento fresco
	Fresh local tomato cold soup, with cucumber, pepper


	PRESUNTO DE MONCHIQUE
	Finamente fatiada na hora, com pão caseiro ainda quentinho
	Thin sliced Monchique cured ham, with warm homemade bread


	CROQUETES
	De rabo de boi com molho de mostarda caseira
	Oxtail croquette with homemade mustard sauce


	TÁBUA DE QUEIJO MONTE DA VINHA
	Queijo Monte da Vinha amanteigado com bolachas sete folhas
	Buttery Monte da Vinha cheese with seven-leaf crackers




	Extra
	ARROZ AGULHA AROMÁTICO
	Aromatic long grain steamed rice

	BATATA CASEIRA FRITA EM AZEITE
	Homemade local potato french fries fried in olive oil

	LEGUMES FRESCOS DO MERCADO COZIDOS NA HORA
	Steamed fresh vegetables from today’s market

	SALADA FRESCA COM ERVAS DO JARDIM
	Fresh vegetable salad

	BATATA DOCE ASSADA
	Roasted Sweet Potato

	SALADA DE TOMATE
	Tomato salad

	GRELOS SALTEADOS
	Sauted Turnip Greens

	CENOURA CARAMELIZADA
	Caramelized Carrots


	Carnes na Brasa
	Charcoal Grilled Meat
	FRANGO PIRI-PIRES
	Do campo assado, com tempero especial

	LOMBO DE NOVILHO MINHOTA
	PLUMAS IBÉRICA GRELHADA
	SETE DA PÁ DE NOVILHO GRELHADA


	Saladas
	Salads
	CAESAR CLÁSSICA
	Alface Romana, vinagrete de anchovas, pão alentejano torrado e parmesão  Pode acrescentar peito de frango grelhado na hora por 4 euros

	NIÇOISE DOS AÇORES
	Com conserva caseira de atum dos Açores, batatinha nova olho de perdiz, tomate de época, alfaces e feijão verde

	ABACATE E CAMARÃO
	Tomate algarvio, ervas do nosso jardim, abacate local, camarões e lima



	Sandes
	Sandwiches
	PERFECT CLUB SANDWICH
	Club de peru assado, bacon fumado artesanal, queijo flamengo,  ovo estrelado e o nosso pão de molde caseiro
	Roasted turkey juicy breast, with smoked bacon, dutch cheese,  fried egg and our homemade loaf bread


	PREGO REAL
	Lombo de vaca portuguesa em bolo do caco com manteiga de alhos, salteada e maionese de mostarda
	Portuguese Beef Sirloin on Bolo do Caco Bread with Garlic Butter, Sautéed, and Mustard Mayonnaise


	HAMBÚRGUER VL
	Hambúrguer de novilho, brioche de manteiga, bacon, queijo, alface, tomate e pickle de pepino e cebola roxa
	Free range beef burger in a butter bun, with bacon, portuguese cheese, tomato, homemade pickles and lettuce


	TOSTA RÚSTICA DE PERU ASSADO
	Peru assado em pão de sementes grelhado com queijo fresco de cabra, agrião e molho de mostarda e mel
	Roasted turkey on toasted seeded bread with fresh goat cheese, watercress and honey-mustard dressing




	Pasta
	TAGLIOLINI AO MOLHO DE TOMATE
	(ve)
	Tagliolini fresco, molho de tomate cereja italiano, folhas manjericão
	Homamade tagliolini in a cherry tomato sauce with basil



	Peixes na Brasa
	Charcoal Grilled Fish
	CAMARÃO TIGRE
	Camarão tigre grelhado na brasa com manteiga de alho assado
	Charcoal-grilled tiger prawns with roasted garlic butter


	ROBALO GRELHADO
	Grilled sea bass from Alvor

	COSTELETAS DE ATUM RABILHO GRELHADAS
	Chargrilled Albacore Tuna Chops

	CORVINA GRELHADA
	Grilled Meagre




